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A' Bagoly a1 Böltsct példázza, lti bárha setéiben 

Részlegei is lát olt, hol más semmit se vesz észre. 



H r -1 . 
í n d ú l i B é t s b ő l , P é n t e k e n , J a n u á r i us ' 2 - d i k á n , 1829. 

Miride-nekeC megemészt az. Idő , mint mindeneket szixl: 
Életet oszt 's veszt a' jó — de kegyetlen Idő! 

H a d i T u d ó s í t á s o k é 
A' Sz. Pétervári Újság ezeket közli 

Tiflisből Nov. 2Ö-róI. HertzegTs ch a w -
t s c h e v a d s e Gen. Major megtudván, 
hogy a' Törökök 5ooa emberrel és két 
ágyúval indultak ellene; öszveszedte se
regének egy részét, 's őket haladék nél
kül megtámadta Nov. 5-dikén. Az ellen
ség nem hartzolt elszánt bátorsággal, 
ú g y h o g y még minekelőtte ágyúzásra 
került volna a' dolog, már a' tsata he
lyét elhagyta, mellyen 4o holtak ma 
radtak. Először tsak elébbeni táborokba 
húzták viszsza magokat , melly Kisik-
Kój-nál volt; de más nap innen is szél-
lyel oszlottak. Ezt látván a r Generális , 
jónak látta, hogy seregeit téli szállások
ra széllyel oszlassa. 

O r . o s . j s O r s z á g . ' 

Mikor a' Tsászár a' Táborból haza 
indult 'Sz. Pétervárába, az idegen Or
szági Követek és Ministerek — kik Ö 
felségét elsőben O d e s s á b a , azután 
V á r n a alá kisérték — V á r n á n á l is? 
P a n t e le ím ö n nevii Linea hajóra fel 
ültek j hogy a' Tengeren O d e s s á b a 
menjenek. Az úton nagy szélvész támadt, 
melly a' Hajót és V rajta lévőket vég 

veszélyei fenyegette, de a rmelly szeren-
tsésen élmult. A' Frantzia Ujságlevelek 
— hogy a' dolgot még interessánsabbá 
tennék —- ézt költötték: „nevelte a? ve
szedelmet az O r o s z H a j ó s K a p i 
t á n y n a k ü g y e t l e n s é g e •— sze-
„rentsére mégis, ott volt a' Hajón egy 
„Anglus Hajós Kapitány A' C o u r t Ur 
„CLord H e y t e s b u r y nek az Orosz-
„Udvárnál lévő Anglus Követnek — a* 

l l Í l U c i ^ ö l 1 4 3 5 1 ' o i n K i n í r n i h f a c f v a r» 

ki 
is a' Hajóban volt — testvér-

az ügyetlen Ka-megszanvan 
es a „pitányt, a' kormányt által vette, 

„Hajót az elsüjjádéstől megmentette." 
Ezen tzikkelye a' Frantzia Ujságlevelek-
nek nem igen. nagy ditsérétére szolgál
na az Orosz Tengeri Tiszleknek ; külö
nösen pedig a* P a n t e 1 e i tei 6 n Kapi
tány; ának; de B e r l i n b ő l tsak hamar 
meghazudtoltatott. Most pedig magának 
a' szóban lévő Anglus Kapitánynak 
A ' C o u r t Urnák jött ki az Orosz és más 
Országi Újságokban egy levele, mellyben 
az Orosz Hajós Kapitány gyalázatjára 
költött feljebbi.tzikkely p u s z t a h a z u g 
s á g n a k hirdettetik. 

Az É s z a k i M é h nevű Ujságlevél, 
a' K a r a t s á j i a k meghódolását midőn: 
leírja ? a' következő Esedező levelet köz.-



Ji, mint a'mellyel mondott Nemzet 
Vénei E m á n u e l Generálishoz kül
döttek : " J.. ' \ : ^ 

CRiyüiy „ Ő Excellentziájáhöz a' Kaú-
„ka-zus í és T s e r n o m o r i ái 
,,Határ széleken fekvő Seregek 
„Fő Vezéréhez; Lovas Géné-
orális és Keresztes Vitéz Erná
in u e l Á r s eríj e w i t's Ge br-
„ g c Úrhoz" 

a'. K a r a t s a j iak és a' fe
kete Nép Fejedelmétől. 

<Belől) Esedezés. 
i ) Fő Excellentziád Párantsolátinak 

engedelmeskedvén , kötelezzük magun
kat, hogy jövendőben Orosz Országnak 
engedetlenek semmiben nem leszünk, a' 
vétkes embereket, minéműek a 'Kabar -
d i n o k és mások, magunkhoz egyátal-
jában bé nem fogadjuk, és vélek ma
gunkat nem egyesítjük; az Orosz Thró-
nusnak mindenkor hív jobbágyai leszünk 
és ezt esküvéssel is mcgerössítjük; min-
•denv.elébbeni ragadományokat embereit
ben barmokban és más jószágbán, kivé
tel nélkül hitségesen viszsza adunk 2) En
nek zálogául kezeseket állítunk a' 4 ki
nevezett .Famíliákból .5) Ha a' T s e r k é -
s z e k ollyan szándékkal, hogy Orosz 
Országba bé üssenek számosabb táborral 
lepnék meg Országunkat, mint sem mi 
nékiek ellenek állhatnánk: akkor a'hi
ba ne a' miénk légyen, de kötelezzük ma
gunkat, hogy arról azonnal hírt fogunk 
adni; az ollyan esetekben pedig, a' mi
kor mi ellent tudunk állani, a' felelés 
terhét magunkra vállaljuk. 4) Ha más, 
Velünk egy hiten lévő Muzulmán jobbá
gyai az Orosz Tsászárnak mi vélünk pa
naszra kelnének vagy mii rajtok keres
kednénk: szabad legyen nekünk j szoká
saink szerént a' dolgot a' Sér iá t által 
elintéztetni. 5) A' tsero és kereskedés 
kedvéért a' Kurna vizénél C h a c h a n -
d u k o w vára mellett egy Piatz-Udvart 

állítunk, a' hol s ó t , va sa t , p o r t é 
k á k a t és k e n y e r e t veszünk' és 'O- ' 

.'•jrósz-Ország határiba a? magunk dolgai
ban bemehetünk. -

„Midőn Mi a? K a r a t s á j i a k Vé-
: neí és a' Nép közönségesen a' feljebbiek-
nek megnyeréséért Fö Excellenlziádhoz 
hoz járulunk,, egyszersmind alázatosan 
kérjük, hogy vegyen bennünket nagy 
lelkű oltalma alá és mutassa hozzánk ha
tártalan kegyelmét" 

CAz Eredeti levelet, írni nem tud
ván Ténla-jegychkel erősítették meg a' 
K a r a t s á j i Nép Vénei úgy mint:) V á-
l i - I s s l a m K r i m S a c h . a l o w , M u-
d a r K o s b a k o vv, T e rn i r t s o k Ba
r a b á s o m , A s s l a m m u r s a D u d o i r , 
B e k M u r s a K o s h a k o w , S á i C h o t 
K a r a b a s e w , A d s i I b r a h i m B o t a -
s'evy, N a n i . D u d o i r , Bass i a t Ka
r á b a se ív , és T é n l i M u r s a K o s -
l i a k o i v . (Az Originál törökül van ír
va , Oroszra fordította Kapitány S o k ó 
l ó YV ) . 

N a g y B r i t a n n i a . 

L o n d o n , Dec- 17-kén. A' Király 
Dec. okén a' W i n d s o r i Kastélyba be
költözött. Dec. 10-kén nagy Udvarlás és 
Kabinét Gyűlés volt W i n d s o r b a n ; a' 
Parlament megnyittatása F e b r . 5-kére 
1829 határoztatott.— Dec. 5-kán S e r i 
v e l s b y ben megholt D y m o k e J o h n 
(Pap) a' k i , mint a' legrégibb Nemes-
familia maradéka, úgynevezett Király 
bajriokja volt. Ö a' tizenhetedik volt eb
ben a' familiában ki ezt a' méltóságot vi
selte, melly abban áll, hogy koronázás
kor a1 kesztyűt földrevetvén, mindent 
kihívjon bajt vívni, a' kinek a' koroná
zandó Király törvényes volta ellen va'la-

. mi kifogása volna. Minthogy ez a' meg
boldogult bajnok, Pap volt, a'közeleb
bi alkalmatossággal — a' mostani Király 



megkoronáztatásahor 1821-ben —- helyet
te ezen tzerimoniát a' lija vitte végbe. 

A' hazájukból kifutott Portugalluso-
.lí'at, rik P l y m o u t h ban tartózkodtak , 
az Országló-szék nem akarja tovább An
gliában megszenvedni. Dec. 7-dikén Ge
nerális S t u b b s egy Nyilatkoztatást adott 
ki Hazája íijaihoz a' Portugallusokhoz: 
„Minthogy (így kezdődik a' Nyilatkoz-
tatás ) a' ki vándorlóit Portugallusok to
vább itt nem maradhatnak, mivel a' Nagy 
Britanniai Rir. Országlószék nem enge
di meg, el kell ezen Országot hagyniok, 
és magokat valamire elszánniok a' mi 
Hazájok hasznával és azon felemelkedett 
gondolkozással megegyezzen, mellyöket 
ama nagy áldozatokra és a' kivándor
lásra indította 's a' t." A' Portugallusok 
B r a s i l i á b a fognak által menni. Volt 
híre, hogy ez a' Brasiliába való mene
tel tsak palástja az igazi útnak, és hogy 
a' Portugalliai partokon próbát fognak 
tenni a' kiszállásra és D . M i g u e l m e g -
buktatására: de ez a'hír egészen elenyér 
szett miólta tudva van, hogy az Ország
lószék két Hadi Hajót fog késéröűl mel
léjek rendelni , annak megakadályozta-
tására, hogy Portugalliába kiszállhas
sanak. . 

Dec. 7-kén B r é m á b ó l a' F o r t u 
n a t u s nevű hajón 266 ki vándorloltak 
(a' mint az Anglus Ujságlevelek mond
ják D á n u s o l t — d e a z A l t o n a i M|er-
k u r (Újság levél) tagadja, hogy ezek 
között tsak egyetlen egy Dániai fi is 
volna) érkeztek meg P l y m o u t h b a . 
Még 55o-at várnak. Ezek mind katona
ságot viselt emberek , és a' vándor Por 
tugallusokhal együtt kívánnak hajóra ülni. 

L o n d o n , Dec. 20 kán. A'Király, 
a' jövő Hétfőn (Dec. 22-kén) dél után 
fogja a ' W i n d s p r i Kastélyban az ifjú 
Portugalliai Királynét Donna M á r i á t 
fogadni. A' kis Királyné kísérőivel együtt 
Udvari kotsin fog a'Kastélyba vitetni, és 

koronás Főket illető tis2telet-adásokkal 
fogadtatni. — Az Orosz Követhez Her-
tzeg L i e v e n h e z Dec. 16-kán éjjelKu
rír jött Sz. Pétervárából, 's azóHá a' Her-
tzeg gyakori Conferentziákat tart a' Kül
ső Ministerrel. 

D ű bl i n ban, a'Kathólikus Egyesü
letnek utóbbi ülésében O c o n n e í Ur 
azt beszélte, hogy Hertzeg W e l l i n g 
t o n egy B i l i t szándékozik — a' Kat-
hólikusok ügyében — a' közelebbi Par
lamentnek eleibe terjeszteni, mellynek 
foglalatja (a' mint ö hallotta) a' fogna 
lenni, hogy a' Kathólikusok a' Parla
mentbe felvetettessenek úgy mindazon
által ,hogy az Anglikána Egyházat érdek
lő dolgokban voksok ne legyen. Továb
b á , a' Kathólikns Püspökök kinevezését 
(a' Sz. Szék által) â  mi illeti — a z Or-
szágló széknek erre nézve, bizonyos V e-
t o ja legyem 

N é m e t O r s z á g . 

A' Bavariai Királyról a' napokban 
az a' hír terjedt el Német Országon, 
hogy a' katonaságnak egy részét el akar
ja, a' szolgálatból botsátani, és ekképpen 
az állandó Hadi Sereg számát meg ke-
vesíteni. A ' M ü n k h e n i J o u r n a l Dec. 
22-kéröl, igen boszszankodik ezen köl
temény hirlelésén és ezen hazug tseve-
gésnek — a' mint nevezi —ellene mond. 

S v é d 0 r s z á g. 

A' S tok h o l m i Ország-gyűlésen, 
a' Nemesek (Fő Rendek) Házában Nov. 
28kán, igen tüzes Vetélkedések voltak. 
Báró A n c k a r"s v á r d a' Ministereknek 
törvénybe idéztetéséről beszélt. Gróf 
W e t t e r s t e d t (a' hajdani Minister, 
Udvari Bancellarius) felelt neki papíros
ról olvasván feleletét, mellyet azzal a' 
kívánsággal rekesztett bé, hogy ha a' 



Bárónak valami vádja van a' Ministerium 
ellen, vigye azt a'<!onstitutionalis-Kikül-
döttség elébe. A' Báró igen keményen 
válaszolt erre, fs egyszersmind^ egy bé-
petsételt tsomó írást 'elővévén így szól-
lott: „Méltók a' vádra a' Király Tanáts-
adói, különösen Oróf Wetterstedt azért, 
hogy Fő Nemesi Kendtartás ellen kiada
tott írást Contrasignalta."és kérte, hogy 
ezen bépetsételt tsomó írást, a'Constitu-
tionális Kiküldöttséghez elküldhesse; a' 
mi meg is engedtetett. 

A' Fő Nemesek Házában Montgo-
mery Oberster Ur azt sürgette, hogy a' 
Lpttéria töröltessék el az Országban, 
mivel az ( a* Nemzetnek betstelenítésére 
váló Intézet. Gróf Wetterstedt mellé ál
lott a' javallásnak, azt tévén hozzá, hogy 
maga Ö Felsége az Ország-gyűlése elei
be adott pontok közölt a' Lottériának 
eltöröltetését ajánlja. 

A f r i k a. 

M a d a g a s k a r . A' híres R s d a -
m a, Madagaskar szigetének Királya Jul. 
27 kén 1828 megholt. Az ő neve 1820-
ban lett esmér élessé , a* mikor a*' M ó 
r i tz Szigete (Anglus) Kormányozójával 
F a r g u h ar Úrral, a r rabszolgákkal va
ló kereskedés gátolására és eltörlésére 
Alkukötést (Tractatust} szerzett. Mada
gaskar gyűlő helye volt az előtt a' rab
szolgás Kereskedőknek, és az említett Al
ku kötés, (mellyet RYadama szoros ke
ménységgel'.megtartott} sokat tett azon 
utálatos kereskedésnek, mellyet a' Fran--
tziák és más Nemzetek azon a' Vidéken 
mind a* mái napig űznek gátolására. Mosl 
már félő, hogy R a n a n a l n n e az Öz
vegy Királyné, nem bírván férje hajt
hatatlan keménységével > elégtelen lesz a' 
nevezett Alku-kötés feítartásának tudásá
ra, — és amaz utálatos Kereskedés ú j 
ra divatjában fog lenni. 

F r a n t z i a O r s z á g . 

Marsai d' ;A u t i c a m p ' , vadászat 
közben puskája történetből magában el
sülvén, halálosan megsebesíttetett és két 
napi kínlódása után meghalt. _— A* múlt 
esztendőben Parisban 108G férfi és i/t4^ 
aszszony holt meg tüdő rothadásban; 
570 személyt húzlak ki ugyan azon esz
tendőben a' v ízből ; kik közzül 187-en 
kész ahartva ugrottal; bele. 

Paris , D e c 22-kén.HerlzcgSain t-
A i g n a n Dec. 19-kén megholt. — Po
r o s b ó l (Morcából) tegnap levelek ér
keztek Parisba, azzal a'jelentéssel, hogy 
a' három Hatalmasságok Követei Ná
p o l y b a készülnek, ott fogják a' telet 
tölteni és a' Görög Ország sorsát illető 
Diplomatikai tanátskozásokat folytatni. 

T o u l o n , Dec. 15 kén. Tegnap dél
után érkezett ide A k h m e d - B e i , O-
herster az I b r a h i m seregénél, és vé
le együtt M u s t a fa és J á k o b Fó Had
nagyok, a* L o i r e t nevű Frantzia ha
jón. Ezen 5 Egyiptomi Tisztek M o r e á-
ból jönek; ezek azok, kik M ó d o n , 
K o r o n é s P a t r a s várait oltalmazták. 
Estve Theatrumbau voltak, és arannyal 
gazdag ruhájol; az egész Közönség fi
gyelmét magára vonla. A k h m e d - B e i 
melljén két Félhold tsillagott gyémánt
b ó l , apró Brillantokkal körül rakva; a* 
más kettőnek tsak egy arany Félholdja 
volt ragyogó kövekkel körűi véve. Mind 
a' hárman M a r s e i l l é b e mennek, hogy 
olt a* Frantzia nyelvet elébb meg tanul
nál; minekelőtte Parist meglátogatnák. 

B u r k u s O r s z á g . 

Áy G o 1 d b a c h nevű patakban A n-
d e l melleit (a' B e r n G a s t e l i Megyé
ben, a' T r i e t i Kerületben} darab idő 
ólta több vagy kevesebb sár aranyat (ge-
diegen Gold ) , még pedig néha nagy da-



"rabokban talállak. Hasonlóari a' G ü l -
d é n b a c h nevű patakban S t r o m b e r g 
mellett (a1 K o b l e n t z i Kerületben). 
Ennek következésében a' Belső Minister, 
az Alsó Rajnai Bányász-Hivatal által ki
hirdettette , hogy ha valaki ezután azon 
a' vidéken a' patakokban aranyat lelne, 
ne magános embereknek adja, hanem a' 
Fö Bányászi Hivatalhoz vigye, a' hol a' 
valóságos értékén kivűl, betsének tized
részét jutalmul veszi. Mivel az illyen 
flranylelések utat mutathatnak hol kelles
sék az értz bányákban . kereskedni. —» 
Az említett vizeknek nevei G o 1 d b a c h, 
G ü l d e n b a c h , arra mutatnak, hogy 
már a' régi időkben is tudták ezekről a' 
patakokról, hogy aranyat hordanak ma
gokkal. 

P o r t u g a 1 1 i a. 

l í i s b o n a, Dec. 7-kén. D. M i g u e 1 
naponként közelget a' felgyógyuláshoz 

az újonnan" választott Elölülő P e d r a-
za7 pártot ütött , 's az ellene kiküldött Se
regektől Sept. 28-kán P e r o t e várában 
bé rekesztetett. Gen. R i n e o n , a' ki a' 

- K ö z Társaság Seregeit vezérli, Sept. So
kán fel kérette a' várat, és 48 órai időt 
adott Santa A n á n a k a' gondolkozás-

.ra; de aznem akarja magát meg adni. 
Gen. R i n c ö n ágyúzással készül ostrom-
lania' várat. 

M a fya.r O r s z á g . 

E s z t e r g o m , Dec. 25-kán délelőt
ti 11 órakor érkezett meg ide Gróf N é 
r ó n i mint Kurír Rómából, a' ki Prí
más O Hertzegségének a' Dec. íő-diki 
titkos Consistoriumban C á r d in á 1 i s s á 
lett ki néveztetését hirűl hozta. Midőn 
az Audentziás-szálába a' Követ Ú r , ki
nek pompás fogadására minden készüle
tek megtétettek, belépett,— a' hol Prí
más Ö Hertzegsége a' Kánonok Uraktól 

— V a s c o n c e l l o s U r . C a s t e l l ó Mc- körűi véve várta, rövid de tisztelettel 
gye Bírája az Országlószék Paranlsolat-
jára*, hivatalától megfoszlatott es perbe 
idéztetett, mivel egy Anglust, O'B ri e n 
Urat, Oct. i3 kán megfogatott es Nov. 
29-kéig tömlötzbe tartott. A1 Megyék Bí
ráihoz Kerülő Parantsolatot küldetett, 

fogságban hogy minden 
tanniai' Jobbágyokat, már ha magának 

fogattattak 
szabadságba helyheztettes-

még C r o n w e l l ide-

lévő Nagy Bri- Úrtól hozott. O Hertzegsége a 

D . M i g u e l r i e k . nevében 
Volna :is; el 
senek^ és 
jében szerzett Tractatus értelméhez kép
pest) ezentúl; azokra egyedül az úgy ne
vezett M e g t a r t ó B i r á k c J u i z e s 
C o n s e r v a d o r e s ) , — kik hasonlóan 

mondhatnak ítéletet. Anglusok 

D é 1 i A m é r i k a. 
V e r a - C r ü z ] Oct. 4-kén Generá

lis £ a n ta A n a , a' kinek nem tetszvén 

lellyés Beszédet intézett Ö Hertzegségé-
heZj mellyben küldetésének tzélját el
mondván, a' Pápától küldött Diplomát 
által adta, azonszerentséltetö levelekkel 
együtt , , mellyeket némelly Kardinális 
Uraktól és a' Bétsben lévő N u n t i u s 

' Primás 
rövid feleletben megköszönte ezen fényes 
megkülömböztetést, mellyre 0 Szentsé
ge méltóztatta, valamint.Gróf Ne r o n i-
nak is fáradságát, hogy ezen kinevezte-
tést hírül hozta. Minden jelenlévők há
romszoros V i v á t o t kiáltottak. Ezzel bé 
ment Ő Eminentziája a' Primás Hertzeg 
a' belső szobákba, hogy új méltóságá
hoz képest más öltözetet venne magára. 
Mikor viszszá tért Ö Hertzegsége, a' Fő 
Tiszt. Esztergomi Kánonok és Püspök 
Ű r m e n y i P é t e r Úr , deák beszédét 
tartott, mellyben az Új Kardinálisnak, 



n'z egész Fö Káptalan nevében, örven
dezett. Ő Eminentziája szíves megindu
lással felelt, hogy ő ezen megkülömböz-
tetést úgy nézi mint Isten ajándékát, és 
azt egyedül az Istennek tiszteletére, 's 
az Egyháznak, a' gondja alá bízatott lel
keknek, és a' Hazának javára akarja for
dítani; és ajánlotta a' Fő Káptalan tag
jainak az Imádkozást Istenhez, hogy ezen 
ö tzélja bételjesedék. — Egy másik Ku
rír hasonlóan Romából megjött ide Béts-
be a 'B ar ét talvagy Kárdinálisi Süveg
gel, mellyet Primás Ő Herlzegségének, 
a' Tsászár maga fog állal adni. 

A' melly nap a' nagy hírű és tudo
mányú P á z m á n P é t e r , 's ama hí
res B e l l a r m i n u s Kárdinalis születtek 
ű.m.-Oct. 4-dikén, ugyan azon nap szü
letelt Ru 'dnay Prímás Hertzeg és Kar
dinális 0 Eminentiája. — P á z m á n t 
B a r b e r í n i Nemzetségéből eredendő 
U r b á n Pápa nevezte 8 más Fő Papi 
személyekkel együtt Kardinálisnak, Nov. 
39-dikén 1629 ben; 's a' következő 1600-

" dik esztendőben kezdettek a' Kárdinali
sok Eminentissimi titulussál élni; a'mos
tani Prímás Hertzeg is 8 más Kardiná
lisokkal neveztetett ki Dec. 15-dikén, 
1828-ban, kik között van egy B a r b é 
r i ni Piárdinálisf is. 

raelílák. Ezek közzül meghallak 104-en, 
de i5-ten már haldokló félben vitettek 
bé. Ezen jótevő Szerzetnek. 27 Ispotálya 
van az egész Austriai Birodalomban; 
mcllyekben ugyan ezen idő alatt 17,910 
felveit betegek közzül 16,484-en tartat
tak meg életban. 

P o s o n b ó 1, Dec. 20-dikán. Ezen 
H. 18-dikán meghalálozott itt hirtelen 
való szélütés következésében Fö Tiszt. 
S c h ö n b a u e r Mihály Ur , a' Kegyes 
Atyák Rendéből, ki a' Kir. Akadémiá
ban Exhorlator és rendes Profcssor volt, 
életének 48-dik esztendejében. A' boldo
gult mindenei; elölt nagy tiszteletben volt, 
és az Akadémiai Ifjúság szeretetét nagy 
mértékben megnyerle. 

M o d o r b ó 1, Dec. 27-kén. Tiszt. 
B o g s c h Ignálz Ur , ki egykor mint 
ékesenszólló Evang. Prédikátor Lölsén, 
Leibitzon, és Sopronban visel le köz meg
elégedéssel Egyházi hivatalát, és 1809-
dil; ólta itt magánosságban élt, ezen í í . 
21.-dikén elgyengülésben meghalt életé
nek 89-dik esztendejében. Hátrahagyott 
özvegye és hív ápolgalója most 84 esz
tendős. 

P o s o n b ó l , Dec. ig-kén. Az itte
n i Könyörülő Barátoknak az 1827-dik 
eszt. Nov. í-ső napjától kezdve Oct. 5 i -
dikéig 1828 ban, öszveséggel n 5 5 bete
gek ápolgattattak ingyen; úgymint: 1021 
Catliolicusok, 109 Évangelicusok, 20 Re
formátusok, egy Unitus Görög, és 4 Is-

B é t s . — A' Felsöség rendelése sze
rént a' folyó Januárius hónapban min
den féle nemű zsemlyéket és kenyereket 
nagyobbra tartoznak a' Kenyér-sülök sza
kasztani és sütni,mint a' multhónapban, 
a' szerént a' mint mind a' zsemlyék mind 
a' kenyerek nehézsége lat szerént meg 
van határozva. — A' marhahús fontja 8 
ezüst vagy 20 Váltó krajtzáron megha
gyatott. ^ : . 

A' mai Postán küldjük az O l v a s ó K ö n y v t á r 5-dik árkusát. 
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